
Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) 

De : Taipalus, Madison (SPAC/PSPC) 

Envoyé : March 26, 2020 1:57 PM 

À : Cameron Scott; Logan, Tim (IC) 

Cc : Phillips, Kylie (HC/SC) 

Objet : Merci de votre appel d’aujourd’hui 

Merci des renseignements! Ajout de notre homologue à Santé Canada.  

Madison Taipalus 

Conseillère régionale - Ouest et Nord du Canada 

Regional Advisor- Western and Northern Canada 

Office: 819-953-1081 

Cell: 613-203-3602 

De : Cameron Scott [mailto:cameronscott@apollomanagement.ca]  

Envoyé : March 26, 2020 13:51 

À : Logan, Tim (IC) <tim.logan@canada.ca> 

Cc : Taipalus, Madison (SPAC/PSPC) <madison.taipalus@canada.ca> 

Objet : Merci de votre appel d’aujourd’hui 

Pas de problème, Tim, 

J’ai une petite idée de ce que peut être la vie dans les cabinets des ministres et je sais que si vous envoyez 

des courriels à 21 h, c’est que la journée a été longue et très occupée.   

Question permis : Nous mettons la dernière main à nos documents de Q-R aujourd’hui pour respecter les 

exigences de la DPSN concernant les importateurs et je pense que nous présenterons la LE avec l’EAQ 

aujourd’hui. Par contre, c’est presque drôle, mon chef des opérations, qui m’aide à créer certains des 

formulaires requis propres aux PSN a une panne d’ordinateur et est incapable de procéder à un dépannage 

rapide parce qu’il n’y a pas de magasins d’informatique/d’électronique ouverts. Nous le plaçons actuellement 

à un vieil ordinateur de bureau, mais ce sera un peu pénible car dans nos bureaux, nous n’utilisons 

actuellement que des Mac… 

En ce qui a trait aux renseignements pertinents qui peuvent être utiles pour le traitement ou pour nous informer 

concernant la demande/le permis, le produit que nous essayons d’importer serait classé comme article de 

niveau 2 dans le Formulaire de demande et d’avis de Santé Canada pour la commercialisation exceptionnelle 

de produits désinfectants et aseptisants. 

Nous croyons que notre produit est absolument admissible pour autorisation immédiate en vertu de 

l’information donnée au haut du formulaire, car nous avons le certificat de conformité CE et un exemplaire 

de notre inscription de fournisseur de la FDA. Le produit serait autorisé pour usage aux É.-U. et dans l’UE 

(partenaire ARM).  

Nous avons ainsi aussi fait une référence croisée des ingrédients de notre formule dans les monographies 

d’ingrédients de la DPSN et nous avons veillé à ce que les feuilles d’étiquetage et fiches signalétiques 
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contiennent toutes les mises en garde appropriées et sont conformes aux exigences canadiennes d’étiquetage 

bilingue. Nous avons aussi obtenu les rapports d’essai pour le lot actuel de produits afin de confirmer qu’il n’y a 

aucune trace de contaminant ou ingrédient interdit. Nous avons aussi obtenu de nombreux rapports d’audit/ 

d’évaluation de fabrication du fournisseur de TUVRheinland (société d’assurance de la qualité) et nous avons 

obtenu qu’un de nos partenaires étranger à Guangzhou visite l’usine pour confirmer la capacité et les 

possibilités du fournisseur.  

Faites-moi savoir si ces renseignements sont utiles. Nous présenterons tous nos documents avec la LE et 

l’EAQ, mais c’est avec plaisir que je communiquerais tout renseignement nécessaire s’il est possible de 

confirmer que nous pouvons commencer la production et l’expédition tandis que nous attendons l’approbation 

de notre LE/EAQ.  

Je ne suis pas sûr de l’objet ou de l’intention du formulaire d’autorisation exceptionnelle et je ne sais pas si cela 

nous permettra de faire expédier notre produit ici sans la LE. Toutefois, compte tenu de la formulation du 

document, il semble être implicite que nous devrions pouvoir commencer immédiatement l’importation du fait 

que le produit est conforme. Cependant, je n’ai pas encore de réponse très nette à ce sujet, sauf de l’ASFC qui 

nous a dit être dans la même situation que nous, que je satisfais probablement aux exigences mais que l’Agence 

ne pouvait garantir quoi que ce soit du côté de Santé Canada.  

Honnêtement, tout conseil ou toute directive serait le bienvenu. Comme je le disais dans notre conversation 

téléphonique, nous avons de notre côté pré-approuvé des fournisseurs qui peuvent produire des masques 

respiratoires N95 NIOSH de qualité, uniformes et en grande quantité, lingettes de nettoyage et désinfectants 

pour les mains et nous pouvons être utiles pour gérer la chaîne d’approvisionnement de notre côté, où nous 

pouvons traiter les commandes en quantité de 100 000 articles par semaine et faire en sorte que tout arrive 

automatiquement. Il me faut simplement l’autorisation de procéder, ainsi qu’un bon de commande ou d’achat. 

Nous avons même pris contact avec le plus grand fabricant de produits pharmaceutiques au Bangladesh pour 

préparer les choses là-bas, au cas où il y aurait quelque chose dont nous avons besoin pour mieux répondre à la 

situation.  

Je suis désolé d’écrire un aussi long message, un peu désordonné, car la semaine a été longue, se terminant à 
2 h du matin et commençant à 7 h du matin pour veiller à ce que tout soit prêt à être expédié au besoin. Il y a 

beaucoup d’information nous concernant, et je pourrais vous ennuyer pendant des semaines sur la façon dont 

fonctionnent la logistique et la distribution.  

À nous reparler bientôt,  


